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PETIT ABÉCÉDAIRE AFRICAIN POUR MIEUX LIRE LES CONTES

A
AKPOYO : C'est une araignée ; elle est dans les contes kabiyés (nord du Togo) la femme d'Andjaou. Akpoyo est toujours naïve et soumise à son mari.

ANCÊTRES : Parents proches qui sont morts. Ils sont aimés et on leur rend hommage par des offrandes et des sacrifices.

ANDJAOU : C'est une araignée. Dans les contes kabiyés (nord du Togo) dont elle est le héros, on dit « un » araignée. Andjaou peut avoir tour à tour tous les défauts ou toutes les qualités.

APATAM : Construction sur pilotis, au toit en paille ou en feuilles de palmier tressées.


B
BALAFON : Instrument de musique à percussion, constitué de lamelles de bois sous lesquelles sont fixées des calebasses.

BAOBAB : Grand arbre des savanes, à tronc très épais.

BEIGNET DE HARICOT : Boulette de pâte de haricot, cuite à la vapeur ou dans l'huile. Apprécié particulièrement au Burkina-Faso.

BOUBOU : Vêtement long traditionnel porté par les hommes.

BOULE DE MIL : Pâte de mil de forme arrondie. Au Tchad, on fait un trou au milieu pour la sauce. On dit souvent « manger la boule et la sauce ».

BOULE DES PLEURS : En pays sara, au Tchad, c'est une boule de pâte de mil, mangée avec une sauce sans sel, trois semaines après une naissance. Elle symbolise les souffrances de la mère pendant l'accouchement.

BOUTI : À Djibouti, c'est l'ogresse de nombreux contes. Elle est connue de tous les jeunes enfants qui la craignent.

BROUSSE SANS PÈRE NI MÈRE : Cette expression est employée pour désigner la brousse lointaine... peut-être dangereuse.

BROUTER : C'est le verbe employé par les Djiboutiens pour dire qu'ils mâchent et sucent les feuilles de cette drogue qu'est le khat.


C
CAILCEDRAT : Grand arbre commun d'Afrique de l'Ouest. Son bois est rouge et dur.

CALEBASSE : C'est le fruit du calebassier. Coupé en deux et évidé, ce demi-fruit séché peut servir de récipient pour le lait ou le riz, ou bien d'autres choses. Son contenu est une calebassée.

CANARI : Vase en terre cuite dans lequel on conserve l'eau bien au frais.

CIRCONCISION : Petite intervention chirurgicale sur le sexe du garçon quand il est enfant ou adolescent. La circoncision est surtout pratiquée chez les Juifs, les Musulmans et dans de nombreuses sociétés africaines. En Afrique, c'est un rite initiatique : circoncis, on est devenu grand.

COLA : Fruit du colatier. (Voir noix de cola.)

COMPLET-PAGNE : Ensemble pour femme, composé de trois pièces taillées dans le même tissu : une longue veste (camisole), une large jupe et un mouchoir de tête.

CONCESSION : Terrain regroupant plusieurs cases où vit une grande famille.

CORA : C'est une « harpe africaine » qui possède entre vingt et une et vingt-six cordes. C'est un instrument de musique très mélodieux.

COURONNE DE SORGHO : Il s'agit d'un bandeau (urugori) fait en tige de sorgho. Il n'est porté au Rwanda que par les jeunes mariées et les mères ; il est le signe de la maternité.


D
DABA : Houe pour retourner la terre.

DABOYTA : Habitation traditionnelle du peuple afar. C'est une seule pièce en forme de demi-sphère, en fibre de palmier-dattier. Le peuple somali appelle cette même habitation traditionnelle, qui est aussi la sienne, une toukoul.

DEVINS : Dans le Rwanda ancien, ce sont des religieux qui organisent des cérémonies sacrées. C'est par ailleurs une personne qui lit et dit le passé et l'avenir avec des coquillages, des poussins, etc.

DIRIX : Robe légère du dessus qui, à Djibouti et dans les pays voisins, se porte sur un jupon brodé.

DJÉCOUMÉ : Plat togolais composé de volaille, viande rouge, farine de mil ou de maïs grillé et huile de palme.

DJOLIBA : Nom du fleuve Niger quand il traverse certaines régions d'Afrique.

DOLO : Boisson alcoolisée dite souvent bière de mil. Le terme dolo est employé au Burkina-Faso. Ailleurs, on peut dire chapalo, tchoucoutou, douma, kiap, etc.


E
EAU DE COCO : Jus de la noix de coco dont la maturité n'est pas achevée.


F
FÉTICHE : Objet que l'on dit chargé d'un pouvoir surnaturel qui peut avoir un effet protecteur ou maléfique. Le féticheur est celui qui dans les religions traditionnelles organise les cérémonies sacrées.

FOO PLIGUENA : En langue sénoufo, salutation donnée la nuit, de dix-neuf heures jusqu'au matin.

FOO TCHANGANA : En langue sénoufo, salutation donnée entre dix heures et seize heures.

FOO YÉHÉNA : En langue sénoufo, salutation du matin.

FOUFOU : Dans plusieurs pays d'Afrique de l'Ouest, pâte de maïs ou de manioc servie sous forme de boule.

FOUTOU : Plat composé de boulettes de banane, ou d'igname, ou de manioc. Il est accompagné de différentes sauces : sauce-graine, sauce arachide, sauce-gombo, etc.

FOX : Encens qui dans la corne de l'Afrique sert, d'une part, à parfumer les maisons et, d'autre part, à l'occasion de cérémonies religieuses.

FRÈRE DE LAIT ET DE SANG ou liens du lait et du sang. (Voir même père même mère.)

FROMAGER : Grand arbre d'Afrique ; il est quelquefois gigantesque !


G
GANGAONGO : Chez les Mossis, au Burkina-Faso, c'est le grand tam-tam de la cour ; il mesure deux mètres de long pour un mètre de diamètre.

GAYANGA : Grand arbre du Tchad, dont on consomme les fruits une fois séchés.

GOMBO : Plante alimentaire. Le fruit allongé et rond sert à composer une célèbre sauce.

GOUM : Plante potagère utilisée pour préparer une sauce gluante.

GOYAVE : Fruit du goyavier dont la saveur est très appréciée.

GRENIER : En Afrique subsaharienne, le grenier est une construction autonome, cylindrique, en terre ou en tiges végétales tressées ; il est couvert d'un toit de paille.

GRI-GRI (ou gris-gris) : Petit objet que l'on dit magique et qui aurait le pouvoir de guérir, de porter bonheur ou malheur.

GRIOT : Musicien et poète d'Afrique de l'Ouest. C'est lui qui a en mémoire la tradition orale.


H
HARMATTAN : Vent d'Afrique, chaud et sec, venant du nord et de l'est.

HOBOB : Nom du fruit du jujubier dans la corne de l'Afrique.

HOMMES-CAÏMANS, HOMMES-LIONS : Sociétés secrètes d'hommes qui imitent les caïmans ou les lions. Ces appellations ont pour origine des croyances africaines qui disent que les hommes peuvent se transformer en animal.

HUILE DE PALME : Huile tirée de la pulpe des fruits du palmier à huile.

HUPPARD : Oiseau rapace à ailes rouges. La couleur rouge est le signe du malheur en pays mossi.


I
INITIÉ : L'initié est celui qui a subi les épreuves rituelles par lesquelles on doit passer dans chaque société africaine pour devenir un homme. L'initié est aussi dans certains cas le chef spirituel d'une communauté. Il est alors tout autant chef religieux que maître des secrets pastoraux et de la brousse.

IGNAME : Gros tubercule que l'on consomme en purée, en frites ou en pâte cuite.


J
JUJUBIER : Arbre commun d'Afrique dont les fruits et les feuilles sont diversement utilisés selon les régions. En terre d'Islam, le jujubier est un arbre paradisiaque.


K
KAPOKIER : Bel arbre d'Afrique qui produit le kapok. Ses fleurs peuvent être blanches, rouges ou jaunes.

KARITÉ : Grand arbre d'Afrique qui donne des noix à partir desquelles on obtient du beurre et de l'huile.

KHAT : Feuilles de l'arbuste du même nom qui pousse en Éthiopie et au Yémen. Très consommé à Djibouti. Les hommes et quelques femmes broutent cette drogue hallucinogène.

KHASIL : C'est, dans la corne de l'Afrique, la feuille du jujubier écrasée, réduite en poudre. Les femmes s'en font des masques de beauté et du shampooing.

KOUTIÉLO : C'est pour les Sénoufos (Côte-d'Ivoire) le créateur, le Dieu suprême.


L
LAC ASSAL : C'est une croûte de sel humide qui s'étale sur une dizaine de kilomètres, à Djibouti. Ce lac est situé à 155 mètres sous le niveau de la mer. C'est le point le plus bas du continent africain.

LAPYA : « Bonjour », en langue sara (Tchad).

LUNE DE KABOZA : Au Rwanda, mois lunaire (sur décembre et janvier) ; c'est la fin de la petite saison des pluies.

LUNE DE MUTARAMA : Au Rwanda, mois lunaire (sur janvier et février) ; c'est la petite saison sèche.

LUNE DE WERURWE : Au Rwanda, mois lunaire (sur mars et avril) ; il correspond au milieu de la grande saison des pluies.


M
MAHAMOUD HARBI : Homme politique considéré comme le premier militant de l'indépendance de Djibouti.

MALXAMED : Châle léger, très coloré, avec lequel dans la corne de l'Afrique les femmes se couvrent la tête et les épaules.

MANGE-MIL : Petit oiseau, vivant en bande. Il attaque beaucoup les cultures.

MARGOUILLAT : Sorte de gros lézard coloré.

MARIGOT : Pièce d'eau stagnante.

MÊME PÈRE MÊME MÈRE : Expression qui précise bien que l'on a le même père et la même mère. Dans les sociétés africaines où les hommes peuvent avoir plusieurs femmes, on a souvent un frère ou une sœur qui n'est pas de la même mère. Quelquefois, on remplace même père même mère parfrère de sang et de lait.

MIL : Graminée cultivée qui pousse dans les régions de savane. Il en existe plusieurs variétés : le mil blanc, le petit mil, etc.

MOSSI : Peuple d'Afrique vivant sur le territoire du Burkina-Faso. Les Mossis parlent le mooré.

MOOGHO : Premier territoire sur lequel règne le Moogho Naba de Ouagadougou.

MOOGHO NABA (ou Mogo Naba ou Morho Naba) : Titre porté par le souverain (l'empereur) du pays mossi, vivant à Ouagadougou.

MOUCHARABIEH : Grillage de bois qui masque une fenêtre et permet de voir sans être vu. C'est un élément de l'architecture traditionnelle arabe.


N - O - P
NABA : Titre porté par un chef chez le peuple mossi.

NÉRÉ : Arbre dont le fruit employé pour de nombreuses sauces s'appelle aussi néré.

NGONI (ou nkoni) : Instrument de musique composé d'une calebasse couverte d'une peau et d'un manche sur lequel sont fixées une, deux ou trois cordes.

NOIX DE COLA : Fruit du colatier. Consommée pour ses vertus stimulantes, la noix de cola est un cadeau rituel dans de nombreuses sociétés d'Afrique.

OUÉDRAOGO : Nom aujourd'hui très répandu au Burkina-Faso. Il veut dire « cheval » ou « étalon », en langue mooré. Naba Ouédraogo, né au XVe siècle, est l'ancêtre des Mossis.

PAGNE : Cotonnade de fabrication artisanale. Les femmes portent souvent le pagne noué. C'est un vêtement traditionnel. La robe-pagne a, elle, une coupe européenne.

PAIN DE SINGE : Fruit du baobab.

PALABRE : C'était l'assemblée coutumière du village, réservée aux hommes. Aujourd'hui, c'est un synonyme de discuter, bavarder. Faire palabre, c'est quelquefois chercher querelle.

PALMIER-DATTIER : C'est le palmier qui a la datte pour fruit.

PALMIER-DOUM : Palmier à tronc ramifié dont les fruits sont comestibles.

PALMIER-RÔNIER (ou rônier) : C'est un grand palmier aux palmes en éventail. Il peut avoir trois ou quatre mètres d'envergure.

PATATE DOUCE : On dit quelquefois pomme de terre douce. C'est un tubercule, une pomme de terre légèrement sucrée.

PEUL BORORO : Le peuple peul est dispersé en Afrique, de la Guinée au Tchad. Les femmes peules sont réputées pour leur grande beauté, particulièrement les Bororos.

PIQUE-BŒUF : Petit oiseau gris qui se nourrit des parasites vivant sur la peau des bœufs.

PLUIE DES MANGUES : Dans de nombreux pays d'Afrique, c'est la première pluie de la saison des pluies, celle qui fait venir les mangues.


R
RÔNIER (Voir palmier-rônier).

RÔ (arbre rô) : Arbuste commun du pays sara (Tchad). Ses feuilles longues servent pour emballer le mil.

RUE DES MOUCHES : Célèbre rue commerçante de Djibouti, où toutes les productions locales se vendent ainsi que de nombreuses denrées venant d'Éthiopie et de Somalie.


S
SAISON DES PLUIES - SAISON SÈCHE : En Afrique noire, il y a deux saisons principales. C'est pendant la saison des pluies - on dit quelquefois hivernage - que la culture est possible. La saison sèche, ou saison chaude, voit l'herbe jaunir et les nuages de poussière se lever vers le ciel d'un bleu très pur.

SALLI : En Afrique de l'Est, natte en fibre de palmier qui sert aux hommes et aux femmes pour la prière ou simplement pour se reposer à la maison.

SAUCE-GRAINE : Sauce grasse, rouge, épaisse et à odeur forte ; elle est faite à partir de la pulpe de la noix de palme que l'on appelle « graine ».

SÉBOAGA : En langue mooré, parlée par les Mossis, c'est l'équivalent de « mon amour ».

SECCOS : Panneaux faits de tiges végétales entrelacées (souvent tiges de mil). On en fait des clôtures.

SÉSAME : Petite plante annuelle qui donne beaucoup d'huile.

SIESTER : C'est faire la sieste !

SORGHO : Graminée cultivée dans les pays de savane. On trouve le sorgho blanc, le rouge et aussi le sorgho sauvage. Il arrive que l'on désigne le sorgho en disant : gros mil.

SOURATE : Nom donné à chacun des chapitres du Coran.

SOUCHE : Chez les Saras du Tchad, la souche est une bonne fée.

T
TAMARINIER : Petit arbre dont les fruits donnent un jus sucré très apprécié. C'est un arbre sacré dans la tradition du peuple bambara (Mali).

TCHANGOHONA : En langue sénoufo, « bonsoir ». S'emploie en fin d'après-midi, entre seize heures et dix-huit heures trente environ.

TCHOUCOUTOU : Bière de mil au Togo et particulièrement en pays kabiyé. C'est l'équivalent du chapalo (Côte-d'Ivoire) et du dolo (Burkina-Faso).

TERMITIÈRE : On trouve en Afrique des termitières dites « cathédrale » ou « champignon ». On croirait de hautes, très hautes sculptures de terre. Souvent, on dit que les termites, construisant leur termitière, ajoutent de la terre à la terre.

TISSERIN : Petit oiseau commun à toute l'Afrique subsaharienne.

TOUKOUL (Voir Daboyta).

TROIS CENT TRENTE-TROIS (333) : Chiffre fétiche des Mossis. L'empire de Ouagadougou était divisé en 333 parties.


U - V
VENDREDI : Ce jour a toujours été important dans les calendriers africains. Aujourd'hui, dans les pays islamisés, c'est le jour de la grande prière. Dans quelques pays d'Afrique, le vendredi est devenu l'équivalent du dimanche en Europe.

VESTIBULE : C'est une case servant d'antichambre, ou une première pièce de réception.


W - X - Y - Z
WARAIGNÉNÉ : Village sénoufo-dioula du nord de la Côte-d'Ivoire, célèbre pour ses tissages.

WARBA : Danse mossi, réputée très difficile.

YENNENGA : Princesse qui au XVe siècle mit au monde Naba Ouédraogo, qui serait, dit-on, l'ancêtre de tous les Mossis.
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